TRANSLITERATIONS GUIDENCE
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B. Vocal, long-pronounce and dipthong

Vocal fathah =a

viii



Vocal kasrah =i

Vocal dlomah =u

Long-vocal (a) = Ae.g. &4 Jé become Qéla

Long-vocal (i) =Te.g.T J&  become Qila

Long-vocal (u)=Ue.g. 0 s  become Dina

Dipthong (aw) = e.g.  Jsbecome Qawlun

Dipthong (ay) = e.g. > become Khayrun
C. Ta’ marbuthah (¢)

Ta’ marbGthah translited as “t” in the middle of word, but if Ta’
marbithah in the end of word, it translited as “h” e.g. 4w aall AL )
become alrisalat li al-mudarrisah, or in the standing among two word
that in the form of mudhaf and mudla ilaih, it transliterated as t and

connected to the next word, e.g. 4 %=, 4 become fi rahmatillah.
D. Auxiliary Verb and Lafadh al-Jalalah

Auxiliary verb “al” (J) written with lowercase form, expect if it
located it the position and “al” in lafadh al-Jalalah which located in the

middle of two or being or become idhafah, it remove frome writing.

a. Al-Imam al-Bukhariy said...

b. Al-Bukhariy in mugaddimah of his book said

Masya Allah kana wa ma lam yasya ‘las yakun.



